
 

٤) في الرجعة تتحقق المعرفة العالیة (غایة الخلق): 
۴- در رجعت، معرفت عالی (غایت خلقت) تحقق می یابد 

 

لا شـك أنّ غـایـة خـلق الأنـس والـجن ھـو الـمعرفـة، والـسؤال: أیـن سـتتحقق تـلك 
الـمعرفـة بـصورة أعـلى وأتـم ؟ وإذا كـان لـلرجـعة دور فـي إجـابـة ھـذا الـسؤال، فـأیـن 

ستكون الرجعة ؟ 
شکی نیست که غـایت (هـدف نـهایی) خـلقت انـسان و جـن، مـعرفـت اسـت؛ امـا 
پـرسـش: این مـعرفـت در  کجا بـه صـورت تـمام و  کمال تـحقق خـواهـد یافـت؟ و اگـر 

رجعت در پاسخ به این پرسش نقشی داشته باشد، این رجعت در  کجا خواهد بود؟ 
 

قـال تـعالـى: ﴿وَھُـوَ اللهَُّ لا إلِـَھَ إلاَِّ ھُـوَ لـَھُ الْحَـمْدُ فـِي الأْوُلـَى وَالآْخِـرَةِ وَلـَھُ الْـحُكْمُ وَإلِـَیْھِ 
تـُرْجَـعُونَ﴾([91]). سُـئل السـید أحـمد الـحسن عـن ھـذه الآیـة، فـأجـاب عـنھا وبـیَّن أجـوبـة 

الأسئلة أعلاه، فقال: 
حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿اوسـت خـدایی که مـعبودی جـز او نیسـت. سـتایـش خـاص 
اوسـت، چـه در ایـن جـهان و چـه در جـهان دیـگر و فـرمـان، فـرمـان اوسـت و هـمه شـما 

به سوي او بازگردانده مي شوید﴾([92]). 
از سید احـمد الـحسن (ع) در مـورد این آیه پـرسیده شـد؛ پـس ایشان (ع) دربـارۀ آن، 

پاسخ داده و در جواب سؤال های فوق، چنین فرمودند: 
 

[أي أنّ الحـمد الـحقیقي v سـبحانـھ وتـعالـى، وھـو الـثناء عـلیھ بـشكل أكـمل وأتـم 
نْـسَ إلاَِّ لـِیعَْبدُُونِ﴾ الـذاریـات:  بحسـب الـمعرفـة بـمرتـبة عـالـیة: ﴿وَمَـا خَـلقَْتُ الْـجِنَّ وَالأِْ
٥٦، أي یـعرفـون، وھـذه الـمعرفـة الـعالـیة والـتي تـمثل الـغرض مـن الخـلق تـتحقق فـي 
الأولـى وھـي الـسماء الأولـى (سـماء الـرجـعة)، وقـبلھا ھـي (سـماء الـذر)، وبـدایـتھا أي 
(بـدایـة الأولـى) فـي ظـھور الإمـام المھـدي (ع)، حـیث تـبدأ مـرحـلة الأولـى ومـقدمـات 

تمھید لعالم الرجعة. 



یعنی ســتایش حقیقی تــنها از آنِ خــداونــد ســبحان و مــتعال اســت؛ این هــمان 
سـتایش خـداسـت که بـه تـناسـب مـرتبۀ عـالی مـعرفـت، بـه صـورت تـمام و کمال تـحقق 
می یابــد: ﴿جــن و انــس را جــز بــرای پــرســتش خــود نــیافــریــده ام﴾؛([93]) ؛ یعنی 
«لیعرفـونِ»،(تـا مـرا بـشناسـند) و این شـناخـت والا که نـمایانـگر هـدف خـلقت اسـت، در 
اولین آسـمان، یعنی آسـمان اول (که هـمان آسـمان رجـعت اسـت) مـحقق می شـود و 
قـبل از آن جـایگاه (آسـمان عـالـم ذر بـوده اسـت) و شـروع رجـعت (اولین آسـمان) در 
زمـان ظـهور امـام مهـدی (ع) خـواهـد بـود؛ که در آن، مـرحـلۀ نخسـتین و مـقدمـات 

زمینه سازی برای عالم رجعت آغاز می گردد. 
 

﴿ولـھ الـحكم﴾: أي الـحاكـمیة v بـحكم الإمـام المھـدي (ع)، والمھـدیـین  ثـم الـرجـعة، 
والحكم للأنبیاء والمرسلین والأئمة والأوصیاء. 

﴿وَلَـهُ الْـحُکْمُ﴾: یعنی حـاکمیت، تـنها از آنِ خـداونـد اسـت؛ بـا حکومـت داری امـام 
مهـدی (ع) و مهـدیین (ع) و سـپس رجـعت و بـا حکومـت داری انبیا، فـرسـتادگـان، 

ائمه و اوصیا. 
 

﴿وإلـیھ تـرجـعون﴾: إلـى الله سـبحانـھ وتـعالـى فـي الـرجـعة، أي لـیجازي الـصالـحین 
بـصلاحـھم، والـظالـمین بـظلمھم فـي الـرجـعة (مـن مـحض الإیـمان مـحضاً ومـن مـحض 
الـكفر مـحضاً) ([94]) كـما ورد عـنھم ، فـیكال لـكل ظـالـم كـیلھ، ویـكال لـكل صـالـح كـیلھ، 

فینتقم الله للأنبیاء والمرسلین والأئمة من الظالمین الذین محضوا الكفر محضاً. 
﴿و بـه سـوی او بـازگـردانیده می شـوید﴾؛: بـه سـوی خـداونـد سـبحان و مـتعال در رجـعت؛ 
یعنی در رجـعت، صـالـحان را بـه صـلاحـشان پـاداش دهـد و ظـالـمان را بـه ظـلمشان 
کیفر فــرمــاید؛ هــمان طــور که از ائــمه (ع) روایت شــده اســت: «آن کسی که ایمان 
خـالـص داشـته بـاشـد و آن کس که کفر خـالـص داشـته بـاشـد»؛([95]) بـنابـراین هـر ظـالمی 
پیمانـه اش را دریافـت می کند و هـر صـالـح و نیکوکاری نیز پیمانـه اش را می گیرد و 



خـداونـد انـتقام انبیا، فـرسـتادگـان و امـامـان را از ظـالـمانی که کفر مـحض دارنـد 
می گیرد. 

 

﴿وَلـَـنذُِیــقنََّھُمْ مِــنَ الْــعَذَابِ الأْدَْنـَـى دُونَ الْــعَذَابِ الأْكَْــبرَِ لـَـعَلَّھُمْ یـَـرْجِــعُونَ﴾ السجــدة: ٢١، 
ولـنذیـقنھم مـن الـعذاب الأدنـى (فـي الـرجـعة). أمـا الآخـرة فـالحـمد فـیھا أكـمل وأتـم 
وأعـظم؛ لأنـھا كـشف تـام لـلحقائـق وكـل بحسـبھ ﴿لـَقدَْ كُـنْتَ فـِي غَـفْلةٍَ مِـنْ ھَـذَا فـَكَشَفْناَ 

عَنْكَ غِطَاءَكَ فبَصََرُكَ الْیوَْمَ حَدِیدٌ﴾ ق: ٢٢. 
﴿و عــذاب دنــیا را پــیش از آن عــذاب بــزرگ تــر بــه ایــشان بــچشانــیم، بــاشــد که 
بـازگـردنـد﴾؛([96]): از عـذاب دنیا (در رجـعت) بـه آن هـا می چـشانیم؛ امـا در آخـرت، 
سـپاس و سـتایش بـه کامـل تـرین و تـمام تـرین و عظیم تـرین شکل اسـت؛ چـراکه در 
آنـجا پـرده بـرداری تـام و تـمام از حـقایق، بـه فـراخـور وضعیت و جـایگاه هـر شـخص 
صـورت می گیرد: ﴿تـو از ایـن غـافـل بـودی. مـا پـرده از بـرابـرت بـرداشـتیم و امـروز 

چشمانت تیزبین شده است﴾؛([97]). 
 

َِّ الَّـذِي  ِv ُوَنـَزَعْـناَ مَـا فـِي صُـدُورِھِـمْ مِـنْ غِـلٍّ تجَْـرِي مِـنْ تـَحْتھِِمُ الأْنَْـھَارُ وَقـَالـُوا الْحَـمْد﴿
ھَـدَانـَا لھَِـذَا وَمَـا كُـنَّا لنِھَْـتدَِيَ لـَوْلا أنَْ ھَـدَانـَا اللهَُّ لـَقدَْ جَـاءَتْ رُسُـلُ رَبِّـناَ بـِالْـحَقِّ وَنـُودُوا أنَْ 
تـِـلْكُمُ الْــجَنَّةُ أوُرِثْــتمُُوھَــا بـِـمَا كُــنْتمُْ تـَـعْمَلوُنَ﴾ الأعــراف: ٤٣، أي رفــع (الأنــا) مــن 
الـصدور، وكـلٌ بحسـبھ یـغترف مـن رحـمة الله بحسـب وعـائـھ، ویـكال لـھ بـمكیالـھ الـذي 

صنعھ بأعمالھ الصالحة] ([98]). 
﴿و هـرگـونـه کینه ای را از دلـشان بـرمی کنیم. نهـرهـا در زیـر پـایـشان جـاری اسـت. 
گـویـند: حـمد و سـپاس مـخصوص خـداونـدی اسـت که مـا را بـه ایـن راه راهـبری نـمود و 
اگـر مـا را راهـبری نکرده بـود، راه خـویـش نمی یـافـتیم؛ فـرسـتادگـان پـروردگـارمـان بـه حـق 
آمـدنـد؛ و آنـگاه ایـشان را نـدا دهـند که بـه پـاداش کارهـایی که می کردیـد ایـن بهشـت را 
بـه میراث بـرده اید﴾؛([99]) ؛ یعنی بـرداشـته شـدن «مـن» از سینه هـا؛ هـر یک بـه فـراخـور 



ظـرفیتش، از رحـمت خـداونـد بـرمی گیرد  و بـه پیمانـه ای که بـا اعـمال نیکویش سـاخـته 
است، پیمانه می شود.([100]) 
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